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dal 1950 Qualità e Sicurezza

CENTRALI APRICANCELLO
CONTROL UNIT
CENTRALES electroniques
CENTRALITA de mando
ZENTRAL elektronic

EQSER30
Radioprogrammatore per 1 motore 230V monofase con finecorsa per serrande, max 500w.
Control unit for 1 motor 230V 1 phase and limit switches for rolling gates, max 500w.
Centrale-recepteur incorporèe pour 1 moteur 230V mono avec fin de course, pour rideaux,max 
500w.
Centralita con receptor incluido para 1 motor 230V monofasico y final de carrera para la 
motorización de cierres enrollable, max 500w.
Zentral-Radioempfänger für die Regelung eines 230V Einphasenmotors mit Öffnungsendschalter 
für Rolltüre, höchste Motorleistung 500w. 

EQ/LG2020/2P 
Centrale monofase per serrande e sezionali, con pulsantiera per 1 motore 230V max 500watt 
uomo presente
Controlbox+pushbutton for rolling gates and sectional doors, 1 motor 1 phase 230V max 500watt 
dead man
Platine monophasee avec poussoir pour rideaux et portes sectionelles 1 moteur 230V max 500watt 
homme mort
Centralita monofasica para puertas enrollables y seccionales, 1 motor 230V max 500 watt on 
pulsador 
Einphasenzentrale für rolltüre und sektionaltüre, mit druckknopf für 1 motor 230V max 500watt, 
totmann

KEQ001A00    
Centrale per cancelli e portoni sezionali 1 motore monofase 230V o trifase 400V max 1000watt 
con fine corsa uomo presente
Controlbox for gate’s and sectional operator 1 motor 1 phase 230V- 3phase 400V max 1000watt 
with limit switches, dead man
Platine pour portails et portes sectionelles 1 moteur monophasee 230V ou triphasee 400V max 
1000watt avec fins de course, homme mort 
Centralita para 1 motor monofasico 230V o trifasico 400V max 1000 watt con finales de carrera y 
pulsador, salida por cellula, y luz. 
Zentrale für gittertore, 1 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 1000watt mit 
öffnungsendschalter,totmann

KEQ003A00
Versione con pulsantiera su coperchio e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf auf deckel und sockel für radioempfänger

KEQ004A00 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton and power switch on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor de corriente y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf und trennschalter auf deckel für radioempfänger

EQ212
Centrale monofase per scorrevoli, basculanti, battenti,porte a libro e barriere
1 motore 230V 300 watt con fine corsa, rallentamenti e reverse su ostacolo
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 
1 motor 230V 300 watt with limit switches slow down and power control 
Platine monophasee pour portails battants coulissants basculantes, à accordeon et barrières  
1 moteur 230V 300 watt avec fin de course, ralentissement et inversion sur obstacle
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1 motor 230V max 300 watt con final de carrera, ralentamiento y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale für schiebe-und schwingendetüre, garagetüre,falttüre und schranken,  
1 motor 230V max 300watt mit öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf 
hindernis

EQ212/BP+3P 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter  
auf deckel

EQCN98
Centrale 400V trifase per battenti, scorrevoli, sezionali porte a libro 1 motore max.1100watt con 
fine corsa
Controlbox 3 phase 400V for swing,slidings gates,garage doors,folding doors 1 motor 1100 watt 
with limit switches
Platine 400V 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
1 moteur max.1100watt avec fins de course
Centralita trifasica 400V para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables 
1 motor max 1100 watt con finales de carrera 
Dreiphasenzentrale 400V für türflügel, schiebe- und sektionaltüre, falttüre 1 motor max 1100watt 
mit öffnungsendschalter

EQCN98/BP
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter 
auf deckel

EQ400I - INVERTER
Centrale trifase per battenti, scorrevoli, sezionali, porte a libro 1 motore max.1500watt con fine 
corsa, rallentamenti, reverse su ostacolo, velocità programmabile (inverter)
Controlbox 3 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors 1 motor 1500 watt with 
limit switches, slow down, power control, adjustable speed (inverter)
Platine 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes,  
a accordeon 1 moteur max.1500watt avec fin de course, ralentissement, inversion sur obstacle, 
vitesse reglable (inverter)
Centralita trifasica para puertas batientes,correderas,basculantes,puertas plegables  
1 motor max 1500 watt, finales de carrera, ralentamiento, reverse sur ostaculo, velocidad 
reglable (inverter)
Dreiphasenzentrale für türflügel, schiebetüre, falttüre und sektionale, 1 motor max 1500watt mit 
öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf hindernis, einstellung geschwindigkeit

KEQ002A00 
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 230V max 
400w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento, 2 finecorsa per motore, test 
fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo 
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 1-2 motor 
230V- max. 400watt with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse
Platine monophasèe pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
et barrieres 1-2 moteurs 230V max. 400watt avec ou sans fins de course, radio incorporèe, 
rallentissement moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle 
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1-2 motores 230V max 400 watt, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, ralentamiento 
y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 230V max 400watt mit oder ohne öffnungsendschalter, eingebauter radioempfänger, 
motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem motor, test photozellen, 
speicherung derr umkehrung auf hindernis 

KEQ002/2P+1F
Versione con pulsantiera su coperchio-stop a fungo d’emergenza - Type with push-button 
and emergency stop on the cover - Modèle avec poussoir et stop d’urgence sur le capot - 
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor stop d’emergencia - Ausführung mit druckknopf 
und notstandstop auf deckel

EQ2006 (EQ2006/2P+1F PULSANTE EMERGENZA)  
(EQ2006/BP+3P PULSANTE+SEZIONATORE)
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere
1-2 motore 230V max. 500watt con o senza finecorsa
Passo-passo, semiautomatico, automatico, uomo presente, pedonale, colpo d’ariete, orologio, 
rallentamento motori indipendente, spunto motori, test fotocellule, 2 finecorsa per motore, 
memorizzazione lavoro, reverse, contacicli, 2 fotocellule, 2 coste mobili, lampeggiante, 
elettroserratura-innesto radio, ecc.
Controlbox 1 phase 230V for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers
1-2 motor - max. 500watt with or without limit switches
Step by step, semiautomatic, automatic, dead-man, pedestrian, short closing impuls, timer, slow-
down motors indipendents, cycles-counter, power starting, test photocells, 2 limit switches for 
motor, memorisation of work’s time, reverse, 2 photocells, 2 safety edges, signal light, electrolock, 
plug for radioreceiver, etc.
Platine monophasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon et 
barrières
1-2 moteur 230V max. 500watt avec ou sans fins de course
Pas-pas, semiautomatique, automatique, homme mort, passage pietons, coup de belier, horologe, 
rallentissement moteurs indipendents, demarrage, test photocellule, 2 fin de course par moteur, 
memorisation temps de travail, inversion sur obstacle, compteur de cycles, 2 photocellules, 2 barres 
palpeuses, clignotant, electroserrure, borne pour platine radio, etc.
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras
1-2 motores 230V max 500 watt con final de carrera por cada motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, test fotocelula, 2 fotocelulas, 2 gomas de paro, electrocierre, 
contador de cyclo,y otras multifunciones
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 220V max 500watt mit oder ohne öffnungsendschalter.
Schritt für schritt, halbautomatisch, automatisch, totmannkopf, fußgänger, antrieb für kurzen 
verschluß, minutenuhr, unabhängige motorenverlangsamung, anlauf am start, test photozellen, 
unabhängiger öffnungsendschalterin jedem motor,arbeitszeitspeicher, umkehrung auf hindernis, 
arbeitskreislaufzähler, doppelphotozellen, doppel sichereitsrand, blinklicht, elektroschloß, stecker 
für radioempfänger, etc.

EQ2006/M1M-EQ2006/M2M     EQ2006/T1M-EQ2006/T2M    
Versione per 1-2 motore monofase 230V – o trifase 400V max.750/1500watt con teleruttori – 
terna valvole 
Type for 1-2 motor 1 phase 230V – 3 phase 400V max.750/1500watt big relais-fuses
Modèle pour 1-2 moteur monophasee 230V – triphase 400V max.750/1500watt avec telerupteur 
et fusibles
Typo para 2-2 motores monofasico 230V o trifasico 400 Vmax. 750/1500 watt con telerutpores 
y fusibles
Ausführung für 1-2 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 750/15000watt 
mit fernschalter und schmelzsicherungen

KEQ006A00 1-2 MOTORI CC
Centrale in corrente continua per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 
12-24V cc max 50-60w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento motori, 
2 finecorsa per motore, test fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo, batteria optional
Controlbox 1-2 motor 12-24V dc - max.50-60watt for swing, slidings gates, garage doors, folding 
doors and barriers, with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse, battery optional
Platine 1-2 moteur 12-24V cc max.50-60watt pour ouverture de portails battants coulissants 
basculantes, à accordeon et barrières avec ou sans fins de course, radio incorporee, rallentissement 
moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle, batterie sur option
Centralita 1- 2 motores 12-24V dc corrente continua 50-60 watt para puertas batientes, correderas, 
basculantes, puertas plegables y barreras, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, batteria optional
Zentrale in gleichstrom, türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und 
schranken, 1-2 motoren 12-24V dc max 50-60watt mit oder ohne öffnungsendschalter, 
eingebauter radioempfänger, motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem 
motor, test photozellen, arbeitszeitsspeicher, umkehrung auf hindernis, optionale batterie
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dal 1950 Qualità e Sicurezza

CENTRALI APRICANCELLO
CONTROL UNIT
CENTRALES electroniques
CENTRALITA de mando
ZENTRAL elektronic

EQSER30
Radioprogrammatore per 1 motore 230V monofase con finecorsa per serrande, max 500w.
Control unit for 1 motor 230V 1 phase and limit switches for rolling gates, max 500w.
Centrale-recepteur incorporèe pour 1 moteur 230V mono avec fin de course, pour rideaux,max 
500w.
Centralita con receptor incluido para 1 motor 230V monofasico y final de carrera para la 
motorización de cierres enrollable, max 500w.
Zentral-Radioempfänger für die Regelung eines 230V Einphasenmotors mit Öffnungsendschalter 
für Rolltüre, höchste Motorleistung 500w. 

EQ/LG2020/2P 
Centrale monofase per serrande e sezionali, con pulsantiera per 1 motore 230V max 500watt 
uomo presente
Controlbox+pushbutton for rolling gates and sectional doors, 1 motor 1 phase 230V max 500watt 
dead man
Platine monophasee avec poussoir pour rideaux et portes sectionelles 1 moteur 230V max 500watt 
homme mort
Centralita monofasica para puertas enrollables y seccionales, 1 motor 230V max 500 watt on 
pulsador 
Einphasenzentrale für rolltüre und sektionaltüre, mit druckknopf für 1 motor 230V max 500watt, 
totmann

KEQ001A00    
Centrale per cancelli e portoni sezionali 1 motore monofase 230V o trifase 400V max 1000watt 
con fine corsa uomo presente
Controlbox for gate’s and sectional operator 1 motor 1 phase 230V- 3phase 400V max 1000watt 
with limit switches, dead man
Platine pour portails et portes sectionelles 1 moteur monophasee 230V ou triphasee 400V max 
1000watt avec fins de course, homme mort 
Centralita para 1 motor monofasico 230V o trifasico 400V max 1000 watt con finales de carrera y 
pulsador, salida por cellula, y luz. 
Zentrale für gittertore, 1 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 1000watt mit 
öffnungsendschalter,totmann

KEQ003A00
Versione con pulsantiera su coperchio e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf auf deckel und sockel für radioempfänger

KEQ004A00 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton and power switch on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor de corriente y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf und trennschalter auf deckel für radioempfänger

EQ212
Centrale monofase per scorrevoli, basculanti, battenti,porte a libro e barriere
1 motore 230V 300 watt con fine corsa, rallentamenti e reverse su ostacolo
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 
1 motor 230V 300 watt with limit switches slow down and power control 
Platine monophasee pour portails battants coulissants basculantes, à accordeon et barrières  
1 moteur 230V 300 watt avec fin de course, ralentissement et inversion sur obstacle
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1 motor 230V max 300 watt con final de carrera, ralentamiento y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale für schiebe-und schwingendetüre, garagetüre,falttüre und schranken,  
1 motor 230V max 300watt mit öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf 
hindernis

EQ212/BP+3P 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter  
auf deckel

EQCN98
Centrale 400V trifase per battenti, scorrevoli, sezionali porte a libro 1 motore max.1100watt con 
fine corsa
Controlbox 3 phase 400V for swing,slidings gates,garage doors,folding doors 1 motor 1100 watt 
with limit switches
Platine 400V 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
1 moteur max.1100watt avec fins de course
Centralita trifasica 400V para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables 
1 motor max 1100 watt con finales de carrera 
Dreiphasenzentrale 400V für türflügel, schiebe- und sektionaltüre, falttüre 1 motor max 1100watt 
mit öffnungsendschalter

EQCN98/BP
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter 
auf deckel

EQ400I - INVERTER
Centrale trifase per battenti, scorrevoli, sezionali, porte a libro 1 motore max.1500watt con fine 
corsa, rallentamenti, reverse su ostacolo, velocità programmabile (inverter)
Controlbox 3 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors 1 motor 1500 watt with 
limit switches, slow down, power control, adjustable speed (inverter)
Platine 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes,  
a accordeon 1 moteur max.1500watt avec fin de course, ralentissement, inversion sur obstacle, 
vitesse reglable (inverter)
Centralita trifasica para puertas batientes,correderas,basculantes,puertas plegables  
1 motor max 1500 watt, finales de carrera, ralentamiento, reverse sur ostaculo, velocidad 
reglable (inverter)
Dreiphasenzentrale für türflügel, schiebetüre, falttüre und sektionale, 1 motor max 1500watt mit 
öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf hindernis, einstellung geschwindigkeit

KEQ002A00 
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 230V max 
400w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento, 2 finecorsa per motore, test 
fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo 
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 1-2 motor 
230V- max. 400watt with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse
Platine monophasèe pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
et barrieres 1-2 moteurs 230V max. 400watt avec ou sans fins de course, radio incorporèe, 
rallentissement moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle 
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1-2 motores 230V max 400 watt, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, ralentamiento 
y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 230V max 400watt mit oder ohne öffnungsendschalter, eingebauter radioempfänger, 
motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem motor, test photozellen, 
speicherung derr umkehrung auf hindernis 

KEQ002/2P+1F
Versione con pulsantiera su coperchio-stop a fungo d’emergenza - Type with push-button 
and emergency stop on the cover - Modèle avec poussoir et stop d’urgence sur le capot - 
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor stop d’emergencia - Ausführung mit druckknopf 
und notstandstop auf deckel

EQ2006 (EQ2006/2P+1F PULSANTE EMERGENZA)  
(EQ2006/BP+3P PULSANTE+SEZIONATORE)
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere
1-2 motore 230V max. 500watt con o senza finecorsa
Passo-passo, semiautomatico, automatico, uomo presente, pedonale, colpo d’ariete, orologio, 
rallentamento motori indipendente, spunto motori, test fotocellule, 2 finecorsa per motore, 
memorizzazione lavoro, reverse, contacicli, 2 fotocellule, 2 coste mobili, lampeggiante, 
elettroserratura-innesto radio, ecc.
Controlbox 1 phase 230V for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers
1-2 motor - max. 500watt with or without limit switches
Step by step, semiautomatic, automatic, dead-man, pedestrian, short closing impuls, timer, slow-
down motors indipendents, cycles-counter, power starting, test photocells, 2 limit switches for 
motor, memorisation of work’s time, reverse, 2 photocells, 2 safety edges, signal light, electrolock, 
plug for radioreceiver, etc.
Platine monophasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon et 
barrières
1-2 moteur 230V max. 500watt avec ou sans fins de course
Pas-pas, semiautomatique, automatique, homme mort, passage pietons, coup de belier, horologe, 
rallentissement moteurs indipendents, demarrage, test photocellule, 2 fin de course par moteur, 
memorisation temps de travail, inversion sur obstacle, compteur de cycles, 2 photocellules, 2 barres 
palpeuses, clignotant, electroserrure, borne pour platine radio, etc.
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras
1-2 motores 230V max 500 watt con final de carrera por cada motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, test fotocelula, 2 fotocelulas, 2 gomas de paro, electrocierre, 
contador de cyclo,y otras multifunciones
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 220V max 500watt mit oder ohne öffnungsendschalter.
Schritt für schritt, halbautomatisch, automatisch, totmannkopf, fußgänger, antrieb für kurzen 
verschluß, minutenuhr, unabhängige motorenverlangsamung, anlauf am start, test photozellen, 
unabhängiger öffnungsendschalterin jedem motor,arbeitszeitspeicher, umkehrung auf hindernis, 
arbeitskreislaufzähler, doppelphotozellen, doppel sichereitsrand, blinklicht, elektroschloß, stecker 
für radioempfänger, etc.

EQ2006/M1M-EQ2006/M2M     EQ2006/T1M-EQ2006/T2M    
Versione per 1-2 motore monofase 230V – o trifase 400V max.750/1500watt con teleruttori – 
terna valvole 
Type for 1-2 motor 1 phase 230V – 3 phase 400V max.750/1500watt big relais-fuses
Modèle pour 1-2 moteur monophasee 230V – triphase 400V max.750/1500watt avec telerupteur 
et fusibles
Typo para 2-2 motores monofasico 230V o trifasico 400 Vmax. 750/1500 watt con telerutpores 
y fusibles
Ausführung für 1-2 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 750/15000watt 
mit fernschalter und schmelzsicherungen

KEQ006A00 1-2 MOTORI CC
Centrale in corrente continua per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 
12-24V cc max 50-60w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento motori, 
2 finecorsa per motore, test fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo, batteria optional
Controlbox 1-2 motor 12-24V dc - max.50-60watt for swing, slidings gates, garage doors, folding 
doors and barriers, with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse, battery optional
Platine 1-2 moteur 12-24V cc max.50-60watt pour ouverture de portails battants coulissants 
basculantes, à accordeon et barrières avec ou sans fins de course, radio incorporee, rallentissement 
moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle, batterie sur option
Centralita 1- 2 motores 12-24V dc corrente continua 50-60 watt para puertas batientes, correderas, 
basculantes, puertas plegables y barreras, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, batteria optional
Zentrale in gleichstrom, türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und 
schranken, 1-2 motoren 12-24V dc max 50-60watt mit oder ohne öffnungsendschalter, 
eingebauter radioempfänger, motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem 
motor, test photozellen, arbeitszeitsspeicher, umkehrung auf hindernis, optionale batterie



Quality System Certified

                ISO  9001:2000 Cert. n. 3614/0 ISO 9001:2000
Cert. n. 3614/0

ASSOCIATO:

UNIONE NAZIONALE COSTRUTTORI
DI AUTOMATISMI PER CANCELLI,

PORTE, SERRANDE E AFFINIAF0027/ML	 A/08

Via Pietra Alta, 1 - 10040 CASELETTE (TO), Italy
Tel.	+39 011 968 82 30 - 968 81 70 - 968 89 30
Fax	+39 011 968 83 63
E-mail: info@casit.it - www.casit.it

I prodotti sono corredati di libretto Avvertenze UNAC e istruzioni montaggio. I dati sono indicativi e possono essere variati senza preavviso. - The products are accompanied by the UNAC-advertisement and installation - 
maintenance Hand-book. This datas is indicative and can be changed without notice. - Les produits sont accompagnés d’un carnet d’Advertissements-UNAC et des instruction de montage. Les données techniques sont 
indicatives et peuvent être modifiées sans aucun préavis. - Los productos tienen incluido libreto Avvertenze UNAC y instruccion de montaje. Las informaciones pueden variar sin aviso. - Die Produkte sind mit dem handbuch mit 
den anweisungen UNAC und den montageanweisungen versehen. - Die technischen Daten haben rein orientativen Charakter und bedürfen bei Änderungen keinen Benachrichtigung.

dal 1950 Qualità e Sicurezza

CENTRALI APRICANCELLO
CONTROL UNIT
CENTRALES electroniques
CENTRALITA de mando
ZENTRAL elektronic

EQSER30
Radioprogrammatore per 1 motore 230V monofase con finecorsa per serrande, max 500w.
Control unit for 1 motor 230V 1 phase and limit switches for rolling gates, max 500w.
Centrale-recepteur incorporèe pour 1 moteur 230V mono avec fin de course, pour rideaux,max 
500w.
Centralita con receptor incluido para 1 motor 230V monofasico y final de carrera para la 
motorización de cierres enrollable, max 500w.
Zentral-Radioempfänger für die Regelung eines 230V Einphasenmotors mit Öffnungsendschalter 
für Rolltüre, höchste Motorleistung 500w. 

EQ/LG2020/2P 
Centrale monofase per serrande e sezionali, con pulsantiera per 1 motore 230V max 500watt 
uomo presente
Controlbox+pushbutton for rolling gates and sectional doors, 1 motor 1 phase 230V max 500watt 
dead man
Platine monophasee avec poussoir pour rideaux et portes sectionelles 1 moteur 230V max 500watt 
homme mort
Centralita monofasica para puertas enrollables y seccionales, 1 motor 230V max 500 watt on 
pulsador 
Einphasenzentrale für rolltüre und sektionaltüre, mit druckknopf für 1 motor 230V max 500watt, 
totmann

KEQ001A00    
Centrale per cancelli e portoni sezionali 1 motore monofase 230V o trifase 400V max 1000watt 
con fine corsa uomo presente
Controlbox for gate’s and sectional operator 1 motor 1 phase 230V- 3phase 400V max 1000watt 
with limit switches, dead man
Platine pour portails et portes sectionelles 1 moteur monophasee 230V ou triphasee 400V max 
1000watt avec fins de course, homme mort 
Centralita para 1 motor monofasico 230V o trifasico 400V max 1000 watt con finales de carrera y 
pulsador, salida por cellula, y luz. 
Zentrale für gittertore, 1 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 1000watt mit 
öffnungsendschalter,totmann

KEQ003A00
Versione con pulsantiera su coperchio e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf auf deckel und sockel für radioempfänger

KEQ004A00 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente e basetta per ricevente radio
Type with pushbutton and power switch on the cover and plug for radio receiver
Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot et borne pour recepteur radio
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor de corriente y plaqua por radioreceptor
Ausführung mit druckknopf und trennschalter auf deckel für radioempfänger

EQ212
Centrale monofase per scorrevoli, basculanti, battenti,porte a libro e barriere
1 motore 230V 300 watt con fine corsa, rallentamenti e reverse su ostacolo
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 
1 motor 230V 300 watt with limit switches slow down and power control 
Platine monophasee pour portails battants coulissants basculantes, à accordeon et barrières  
1 moteur 230V 300 watt avec fin de course, ralentissement et inversion sur obstacle
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1 motor 230V max 300 watt con final de carrera, ralentamiento y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale für schiebe-und schwingendetüre, garagetüre,falttüre und schranken,  
1 motor 230V max 300watt mit öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf 
hindernis

EQ212/BP+3P 
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter  
auf deckel

EQCN98
Centrale 400V trifase per battenti, scorrevoli, sezionali porte a libro 1 motore max.1100watt con 
fine corsa
Controlbox 3 phase 400V for swing,slidings gates,garage doors,folding doors 1 motor 1100 watt 
with limit switches
Platine 400V 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
1 moteur max.1100watt avec fins de course
Centralita trifasica 400V para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables 
1 motor max 1100 watt con finales de carrera 
Dreiphasenzentrale 400V für türflügel, schiebe- und sektionaltüre, falttüre 1 motor max 1100watt 
mit öffnungsendschalter

EQCN98/BP
Versione con pulsantiera su coperchio-sezionatore corrente - Type with pushbutton and power 
switch on the cover - Modèle avec poussoir et interruppteur de ligne sur le capot - Tipo con 
pulsador sobra la tapa y interruptor de linea - Ausführung mit druckknopf und trennschalter 
auf deckel

EQ400I - INVERTER
Centrale trifase per battenti, scorrevoli, sezionali, porte a libro 1 motore max.1500watt con fine 
corsa, rallentamenti, reverse su ostacolo, velocità programmabile (inverter)
Controlbox 3 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors 1 motor 1500 watt with 
limit switches, slow down, power control, adjustable speed (inverter)
Platine 3 phasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes,  
a accordeon 1 moteur max.1500watt avec fin de course, ralentissement, inversion sur obstacle, 
vitesse reglable (inverter)
Centralita trifasica para puertas batientes,correderas,basculantes,puertas plegables  
1 motor max 1500 watt, finales de carrera, ralentamiento, reverse sur ostaculo, velocidad 
reglable (inverter)
Dreiphasenzentrale für türflügel, schiebetüre, falttüre und sektionale, 1 motor max 1500watt mit 
öffnungsendschalter, verlangsamungen und umkehrung auf hindernis, einstellung geschwindigkeit

KEQ002A00 
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 230V max 
400w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento, 2 finecorsa per motore, test 
fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo 
Controlbox 1 phase for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers 1-2 motor 
230V- max. 400watt with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse
Platine monophasèe pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon 
et barrieres 1-2 moteurs 230V max. 400watt avec ou sans fins de course, radio incorporèe, 
rallentissement moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle 
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras 
1-2 motores 230V max 400 watt, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, ralentamiento 
y reverse sur ostaculo
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 230V max 400watt mit oder ohne öffnungsendschalter, eingebauter radioempfänger, 
motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem motor, test photozellen, 
speicherung derr umkehrung auf hindernis 

KEQ002/2P+1F
Versione con pulsantiera su coperchio-stop a fungo d’emergenza - Type with push-button 
and emergency stop on the cover - Modèle avec poussoir et stop d’urgence sur le capot - 
Tipo con pulsador sobra la tapa y interruptor stop d’emergencia - Ausführung mit druckknopf 
und notstandstop auf deckel

EQ2006 (EQ2006/2P+1F PULSANTE EMERGENZA)  
(EQ2006/BP+3P PULSANTE+SEZIONATORE)
Centrale monofase per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere
1-2 motore 230V max. 500watt con o senza finecorsa
Passo-passo, semiautomatico, automatico, uomo presente, pedonale, colpo d’ariete, orologio, 
rallentamento motori indipendente, spunto motori, test fotocellule, 2 finecorsa per motore, 
memorizzazione lavoro, reverse, contacicli, 2 fotocellule, 2 coste mobili, lampeggiante, 
elettroserratura-innesto radio, ecc.
Controlbox 1 phase 230V for swing, slidings gates, garage doors, folding doors and barriers
1-2 motor - max. 500watt with or without limit switches
Step by step, semiautomatic, automatic, dead-man, pedestrian, short closing impuls, timer, slow-
down motors indipendents, cycles-counter, power starting, test photocells, 2 limit switches for 
motor, memorisation of work’s time, reverse, 2 photocells, 2 safety edges, signal light, electrolock, 
plug for radioreceiver, etc.
Platine monophasee pour ouverture de portails battants, coulissants, basculantes, à accordeon et 
barrières
1-2 moteur 230V max. 500watt avec ou sans fins de course
Pas-pas, semiautomatique, automatique, homme mort, passage pietons, coup de belier, horologe, 
rallentissement moteurs indipendents, demarrage, test photocellule, 2 fin de course par moteur, 
memorisation temps de travail, inversion sur obstacle, compteur de cycles, 2 photocellules, 2 barres 
palpeuses, clignotant, electroserrure, borne pour platine radio, etc.
Centralita monofasica para puertas batientes, correderas, basculantes, puertas plegables y barreras
1-2 motores 230V max 500 watt con final de carrera por cada motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, test fotocelula, 2 fotocelulas, 2 gomas de paro, electrocierre, 
contador de cyclo,y otras multifunciones
Einphasenzentrale türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und schranken, 
1-2 motoren 220V max 500watt mit oder ohne öffnungsendschalter.
Schritt für schritt, halbautomatisch, automatisch, totmannkopf, fußgänger, antrieb für kurzen 
verschluß, minutenuhr, unabhängige motorenverlangsamung, anlauf am start, test photozellen, 
unabhängiger öffnungsendschalterin jedem motor,arbeitszeitspeicher, umkehrung auf hindernis, 
arbeitskreislaufzähler, doppelphotozellen, doppel sichereitsrand, blinklicht, elektroschloß, stecker 
für radioempfänger, etc.

EQ2006/M1M-EQ2006/M2M     EQ2006/T1M-EQ2006/T2M    
Versione per 1-2 motore monofase 230V – o trifase 400V max.750/1500watt con teleruttori – 
terna valvole 
Type for 1-2 motor 1 phase 230V – 3 phase 400V max.750/1500watt big relais-fuses
Modèle pour 1-2 moteur monophasee 230V – triphase 400V max.750/1500watt avec telerupteur 
et fusibles
Typo para 2-2 motores monofasico 230V o trifasico 400 Vmax. 750/1500 watt con telerutpores 
y fusibles
Ausführung für 1-2 einphasenmotor 230V oder dreiphasenmotor 400V, max 750/15000watt 
mit fernschalter und schmelzsicherungen

KEQ006A00 1-2 MOTORI CC
Centrale in corrente continua per battenti, scorrevoli, basculanti, porte a libro e barriere 1-2 motori 
12-24V cc max 50-60w con o senza finecorsa, radioricevente incorporata, rallentamento motori, 
2 finecorsa per motore, test fotocellule, memorizzazione tempi, reverse su ostacolo, batteria optional
Controlbox 1-2 motor 12-24V dc - max.50-60watt for swing, slidings gates, garage doors, folding 
doors and barriers, with or without limit switches, radioreceiver incorporated, slow-down motors, 
test photocells, 2 limit switches for motor, slow down, reverse, battery optional
Platine 1-2 moteur 12-24V cc max.50-60watt pour ouverture de portails battants coulissants 
basculantes, à accordeon et barrières avec ou sans fins de course, radio incorporee, rallentissement 
moteurs, 2 fins de course par moteur, ralentissement, inversion sur obstacle, batterie sur option
Centralita 1- 2 motores 12-24V dc corrente continua 50-60 watt para puertas batientes, correderas, 
basculantes, puertas plegables y barreras, 2 finales de carrera para motor, receptor incluido, 
ralentamiento y reverse sur ostaculo, batteria optional
Zentrale in gleichstrom, türöffner für türflügel, schiebe-und schwingendetüre, falttüre und 
schranken, 1-2 motoren 12-24V dc max 50-60watt mit oder ohne öffnungsendschalter, 
eingebauter radioempfänger, motorenverlangsamung, unabhängiger öffnungsendschalter in jedem 
motor, test photozellen, arbeitszeitsspeicher, umkehrung auf hindernis, optionale batterie
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Eq212 
Eq 212/bp+3p

230V ac
50/60 hz

1x230V
300w

1 phase
x x x x x x x 1 1 2 2 x x x

24V ac
max

400 mA

230V
40 w

1 sec.
(4 sec.) x x 230V ac

4 A x x x x x x x Eq212/bp+3p Eq212/bp+3p x -5° +60° IP 54 200x150x
150 mm

Eq2006
EQ2006/2P+1F
Eq2006/BP+3P

230V ac
50/60 hz

1-2x230V
1 phase
500 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x x x x x x Eq 2006/2p+1f Eq 2006/bp+3p x -5° +60° IP 54 255x200x
105 mm x x x

Eq2006/m1m
Eq2006/m2m

230V ac
50/60 hz

1x1 phase
230V

max 750 w
2x1 phase

230V
max 750 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x Optional Optional x -5° +60° IP 54 400x320x
130 mm x x x

Eq2006/t1m
Eq2006/t2m

230V ac
400V ac
50/60 hz
3 phase

1x3 phase
230/400V

max
1500 w

2x3 phase
230/400V

max
1500 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x Optional Optional x -5° +60° IP 54 400x320x
130 mm x x x

Keq002a00
Keq002/2p+1f

230V ac
50/60 hz

1-2x230V
400 w

1 phase

S20
433 mhz 180 x x x x x x 2 2 1 1 1 1 24V dc

500 mA
230V
40 w 1 sec. 12V

max 15 w x ** ER/ELC x x x x x x x Keq 002/2P+1f x -20° +55° IP 54 300x215x
85 mm

Keq006a00 230V ac
50/60 hz

1-2x12V dc
50 w

1-2x24V dc
60 w

S20
433 mhz 180 x x x x x 2 2 1 1 x x x 12V dc

250 mA
12V dc

2 w ** ER/ELC ** ER/ELC x x x x x x Optional x -20° +55° IP 54 300x215x
85 mm x x

Eqcn98
Eqcn98/bp

3 ph
400V ac+N
50/60 hz

1x400V
max

1100 w
x x x x x 1 1 1 1 1 1 1

24V ac
max

300 mA

230V
max 40 w

12V
max 15 w

24V cc
max

200 mA
x Eqcn98/bp Eqcn98/bp x -25° +70° IP 54 255x200x

100 mm

Eq400I
230V ac
50 hz

1 phase+N

1x230V
triangolo
3 phase

max 1500 w

S20
433 mhz 180 x x x x x x 1 1 2 1 1 1 1

24V dc
max

250 mA

230V
max 40 w Optional x x x x x x x x Optional Optional x -20° +55° IP 54 330x230x

125 mm x ***

Keq001a00
keq003a00
keq004a00

230V
400V ac
50/60 hz

1x230V
1 phase

——
1x400V
3 phase

max 1000 w

Keq003a00
Keq004a00 x 1 1 1 1 x x x 230V

max 40 w
Keq003a00
Keq004a00 Keq004a00 -20° +55° IP 54 190x140x

140 mm

Eqlg2020/2p 230V ac
50/60 hz

1x230V
500 w

1 phase
x * * * * x x 24V ac

max 7 w * -20° +55° IP 54 200x150x
95 mm

Eqser 30 230V ac
50/60 hz

1x230V
500 w

S20
433 mhz 50 x x x 1 1 1 1 x x

24V dc
max

90 mA

230V
max 40 w

230V
max

500 w
-20° +55° IP 44 145x110x

45 mm

*Possibile (vedi schemi collegamento) - Possible (see electric-diagrams) - Possible (voire schema de branchement) - Possible (mirar lo schmea electrico) - Möglich (sehen Sie den Schaltplan) ** Optional con scheda aggiuntiva - Optional with external card - Possibile avec platine supplementare - Possibile con scheda supplementar - Optional mit zusätzlicher Karte *** Inverter: gestione rampa velocità e rallentamenti motore - Speed and slow down adjustable - Reglage de la vitesse et rallentissements - Reglaccion de la velocidad y ralentiamento - Einstellung geschwindingkeit
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Eq212 
Eq 212/bp+3p

230V ac
50/60 hz

1x230V
300w

1 phase
x x x x x x x 1 1 2 2 x x x

24V ac
max

400 mA

230V
40 w

1 sec.
(4 sec.) x x 230V ac

4 A x x x x x x x Eq212/bp+3p Eq212/bp+3p x -5° +60° IP 54 200x150x
150 mm

Eq2006
EQ2006/2P+1F
Eq2006/BP+3P

230V ac
50/60 hz

1-2x230V
1 phase
500 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x x x x x x Eq 2006/2p+1f Eq 2006/bp+3p x -5° +60° IP 54 255x200x
105 mm x x x

Eq2006/m1m
Eq2006/m2m

230V ac
50/60 hz

1x1 phase
230V

max 750 w
2x1 phase

230V
max 750 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x Optional Optional x -5° +60° IP 54 400x320x
130 mm x x x

Eq2006/t1m
Eq2006/t2m

230V ac
400V ac
50/60 hz
3 phase

1x3 phase
230/400V

max
1500 w

2x3 phase
230/400V

max
1500 w

x x x x x x x x 2 2 2 2 x x x

24V ac
max

500 mA
12V dc
200 mA

230V
max 40 w

1 sec
(4 sec)

12V
max 15 w x 230V

max 4A x x x Optional Optional x -5° +60° IP 54 400x320x
130 mm x x x

Keq002a00
Keq002/2p+1f

230V ac
50/60 hz

1-2x230V
400 w

1 phase

S20
433 mhz 180 x x x x x x 2 2 1 1 1 1 24V dc

500 mA
230V
40 w 1 sec. 12V

max 15 w x ** ER/ELC x x x x x x x Keq 002/2P+1f x -20° +55° IP 54 300x215x
85 mm

Keq006a00 230V ac
50/60 hz

1-2x12V dc
50 w

1-2x24V dc
60 w

S20
433 mhz 180 x x x x x 2 2 1 1 x x x 12V dc

250 mA
12V dc

2 w ** ER/ELC ** ER/ELC x x x x x x Optional x -20° +55° IP 54 300x215x
85 mm x x

Eqcn98
Eqcn98/bp

3 ph
400V ac+N
50/60 hz

1x400V
max

1100 w
x x x x x 1 1 1 1 1 1 1

24V ac
max

300 mA

230V
max 40 w

12V
max 15 w

24V cc
max

200 mA
x Eqcn98/bp Eqcn98/bp x -25° +70° IP 54 255x200x

100 mm

Eq400I
230V ac
50 hz

1 phase+N

1x230V
triangolo
3 phase

max 1500 w

S20
433 mhz 180 x x x x x x 1 1 2 1 1 1 1

24V dc
max

250 mA

230V
max 40 w Optional x x x x x x x x Optional Optional x -20° +55° IP 54 330x230x

125 mm x ***

Keq001a00
keq003a00
keq004a00

230V
400V ac
50/60 hz

1x230V
1 phase

——
1x400V
3 phase

max 1000 w

Keq003a00
Keq004a00 x 1 1 1 1 x x x 230V

max 40 w
Keq003a00
Keq004a00 Keq004a00 -20° +55° IP 54 190x140x

140 mm

Eqlg2020/2p 230V ac
50/60 hz

1x230V
500 w

1 phase
x * * * * x x 24V ac

max 7 w * -20° +55° IP 54 200x150x
95 mm

Eqser 30 230V ac
50/60 hz

1x230V
500 w

S20
433 mhz 50 x x x 1 1 1 1 x x

24V dc
max

90 mA

230V
max 40 w

230V
max

500 w
-20° +55° IP 44 145x110x

45 mm

*Possibile (vedi schemi collegamento) - Possible (see electric-diagrams) - Possible (voire schema de branchement) - Possible (mirar lo schmea electrico) - Möglich (sehen Sie den Schaltplan) ** Optional con scheda aggiuntiva - Optional with external card - Possibile avec platine supplementare - Possibile con scheda supplementar - Optional mit zusätzlicher Karte *** Inverter: gestione rampa velocità e rallentamenti motore - Speed and slow down adjustable - Reglage de la vitesse et rallentissements - Reglaccion de la velocidad y ralentiamento - Einstellung geschwindingkeit




